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4
 šim`û-zö´t haššö´ápîm ´ebyôn  

wülašBît (`anwê) [`ániyyê]-´äºrec 

 
5
 lë´mör mätay ya`ábör haHöºdeš wünašBîºrâ  

ššeºber wühaššaBBät wünipTüHâ-Bär lühaq†în  

´êpâ ûlühagDîl šeºqel  

ûlü`awwët mö´zünê mirmâ 

 
6
 liqnôt BaKKeºsep Dallîm  

wü´ebyôn Ba`ábûr na`áläºyim ûmaPPal Bar našBîr 

 
7
 nišBa` (´ädönäy) Big´ôn ya`áqöb  

´im-´ešKaH läneºcaH Kol-ma`áSêhem 

 
8
 haº`al zö´t lö|´-tirGaz hä´äºrec wü´äbal  

Kol-yôšëb Bäh wü`ältâ kä´ör Kulläh wünigrüšâ  

(wünišqâ) [wünišqü`â] Kî´ôr micräºyim 

 
9
 wühäyâ Bayyôm hahû´ nü´ùm ´ádönäy (´élöhîm)  

wühëbë´tî haššeºmeš Ba|ccohóräºyim  

wühaHášakTî lä´äºrec Büyôm ´ôr 

 
10

 wühäpakTî HaGGêkem lü´ëºbel wükol-šî|rêkem  

lüqînâ wüha`álêtî `al-Kol-motnaºyim Säq  

wü`al-Kol-rö´š qorHâ wüSamTîºhä  

Kü´ëºbel yäHîd wü´aHárîtäh Küyôm mär 

 
11

 hinnË yämîm Bä´îm nü´ùm ´ádönäy (´élöhîm)  

wühišlaHTî rä`äb Bä´äºrec lö|´-rä`äb  

lalleºHem wülö|´-cämä´ lammaºyim  

Kî ´im-lišmöª` ´ët Dibrê (´ädönäy) 

12 
wünä`û miyyäm `ad-yäm ûmiccäpôn wü`ad-mizräH  

yüšô|†ü†û lübaqqëš ´et-Dübar-(´ädönäy)  

wülö´ yimcäº´û 
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 Bayyôm hahû´ Tit`allapnâ  

haBBütûlöt hayyäpôt wühaBBaHûrîm Baccämä´ 

 
14

 hannišBä`îm Bü´ašmat šö|mrôn  

wü´ämrû Hê ´élöhÊºkä Dän wüHê Deºrek  

Bü´ë|r-šäºba` wünäplû wülö´-yäqûºmû `ôd  

 

 

4
 Słuchajcie tego wy, którzy gnębicie ubogiego i 

bezrolnego pozostawiacie bez pracy, 

 
5
 którzy mówicie: «Kiedyż minie nów księżyca, 

byśmy mogli sprzedawać zboże? Kiedyż szabat, 

byśmy mogli otworzyć spichlerz? A będziemy 

zmniejszać efę, powiększać sykl i wagę 

podstępnie fałszować. 

 
6
 Będziemy kupować biednego za srebro, a 

ubogiego za parę sandałów i plewy pszeniczne 

będziemy sprzedawać». 

 
7
 Przysiągł Pan na dumę Jakuba: «Nie zapomnę 

nigdy wszystkich ich uczynków». 

 
8
 Czyż z tego powodu ziemia nie zadrży i czyż 

nie będą lamentować wszyscy jej mieszkańcy, i 

nie wzbierze wszystko jak Nil, wzburzy się i 

opadnie jak Nil w Egipcie? 

 
9
 Owego dnia - wyrocznia Pana Boga - zajdzie 

słońce w południe i w dzień świetlany zaciemnię 

ziemię. 

 
10

 Zamienię święta wasze w żałobę, a wszystkie 

wasze pieśni w lamentacje; nałożę na wszystkie 

biodra wory, a na wszystkie głowy sprowadzę 

łysinę i uczynię żałobę jak po jedynaku, a dni 

ostatnie jakby dniem goryczy. 

  
11

 Oto nadejdą dni - wyrocznia Pana Boga - gdy 

ześlę głód na ziemię, nie głód chleba ani 

pragnienie wody, lecz głód słuchania słów 

Pańskich. 

 
12

 Wtedy błąkać się będą od morza do morza, z 

północy na wschód będą krążyli, by znaleźć 

słowo Pańskie, lecz go nie znajdą. 

 
13

 W dzień ten pomdleją z pragnienia piękne 

dziewice i młodzieńcy. 

 
14

 Ci, którzy przysięgają na winę Samarii i 

mówią: «Na życie twego boga, Danie!; na życie 

boga, Beer-Szebo!» - upadną i już nie powstaną. 

 

 


